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CrpykTypa

s SRS

AOKJIaga
R

OO6uiue cBefeHUS O KYJUIYU U CIIOBape

Ot cbopa MaTepurana B 3KCIEAULIUSIX OO CIIOBAPHOMN CTATHU
CTpyKTypa CIOBapHOU CTAThU
[anpHeWIIMe MJIAHBI U NTEPCIEKTUBBI




OO61ve cBeleHUS O KYJITyH

-  HWHpoapunickuiu ga3bIKk xuMavanu, okosio 200 Teicsiy HOcUTenemn

- Pacnpocrpanenue: okpyr Kymnny, oryactu Mannu u Kanrpa

- Her opunuanpHoro cratyca, 60JbUIMHCTBO HOCUTENIEN - KYITYU-XUHAN
OWTUHTBBI

- Het KayecTBEeHHOIr0 ONKMCAHUS U JIUTEPATYPHOI'O CTaHAAPTA

- Tlonessle uccnenosanus B 2014, 2016, 2017, 2018, 2022, 2023 rr.




OO61me cCBeeHUS O CJIOBape
- . . U

- 1000+ cmoBapHBIX cTaTeX HA JAHHBIM MOMEHT

- JIUHTBUCTHYECKas BepcHs Ha miatdopme Lingvodoc
- “napopnas’” Bepcus Ha kullui.org




Ortan 1: cbop MaTepHana U Hape3Ka ayauo3anucen

npu cbope MaTepuasa U SMUIUATALNA HHGOPMAHTOB 3aMUChIBATIUCD IJTUHHBIE

ayouo3arnucu Bcell pabouelt ceccuu

- [ KaYeCTBEHHOU CJIOBAPHOM ayiM03alUuCU TpebyeTcsl TPU pas3aebHbIX
Mpou3HeceHUsI UHGOPMAHTOM C XOPOIIeH AUKIIMEN B 3aKPBITOM MOMEIIEHU N

- [UIMHHBIE ayOUO3aMKUCU TPEOYIOT HAPE3KH Ha OT/e/IbHBIE CJI0Ba U $passl




Dram 2: BBIOOP CJIOB A CJIOBAPS
. EUSEN

- W3HAvYaJIbHO BCs JIEKCHKA, COOpaHHAs B 3KCIEOUIUAX, XPAHUIIACh B IIPOEKTE B
nporpamme FieldWorks

- M3 BCeU UMEWINEHNCs JeKCUKU TPebOBaIOCh 0TOOPATH [JIs CJIOBapsi TE CJIOBA,
KOTOpPbIE UMEJIU COOTBETCTBYIOIIYIO ayANUO3aUCh C TPOU3HOIIEHUEM
HOCUTelle!




Orarn 3: poHONIOTHYECKAS pPa3MeTKa
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OTarn 4: co3gaHue CI0Baps C pa3Me4YeHHbIMU
ay,E[I/IOSaHI/ICHMI/I

- BKCIOPT UTOTOBOU n3bpaHHOU Thicsiuu nekceM u3 FieldWorks B Lingvodoc

- 3arpyska B Lingvodoc ayauosanuceli ¢ $OHOTOrHYeCKON pa3MeTKOu

- odopMiieHHEe CIIOBAPHBIX CTATEH



thim

0

default
Spealker
Word
Sound Nir

scarf (of
n2_m-v ladies)
nl_m-a mountain

—

B Mir_scarf_m...
HEeHCKHH
ma .
p[:b Mir_scarf_m....
Mir_mountain..
ropa
Nir_mountain...

1 = e 5 5 IR - T T " men '




L AHrnuitckmit L Pycckuii L 3Byk napaaMrMaTHyecKmx
L Npumep nepesof nepesof thopm
npumMepa npumMepa L PasMeTka napagurMo
Mil_thick mi...
- h Nil_thick_mi...
zﬁgdi[s: 5. the milk 5. MOJIOKO : ‘
. is thick ryCcToe Nil_cow s mi...
i'ugélilra 4.cow's 4. KOPOBBE Nl o = i
i3 sa milk is MOJIOKO b=
gat thick TyCTOE ot
1_g0ar_5 M...
g.ak_rira 3.goat's 3. KO3Be '
dudh milk is MOJIORO Nil_goat_s_m
garta sa thick TycToe —
2. gaira 2. cow's 2. KOPOBBE Nir_978_milk...
dude milk MOJIOKO
1. dud® 1. milk (v) 1. cIaMBaTh Nir_978_milk...
duna milk MOJIOKO
L MNir_978_milk...

Nir_978_milk...




3aroyoBok B MDA

R

Opdorpadus neBanarapu, pazpaboTaHHas ¢ yuacTHeM HHGOPMAHTOB
I'pamMMaTHYeCKHE TTIOMETHI — PO, TUII CKJIIOHEHUSI, IEPEXOTHOCTbD,
OCOOEHHOCTH CJIOBOM3MEHEHUS

B yacTu craTel - IpUMepPHI CIIOBOYIIOTPEOIEHUS

ODTHUMOJIOTHS C UCTOPUKO-POHETHIECKUMHU KOMMEHTAPUIMHU

STHOKYHbTyprIe KOMMEHTApHUHU B HEKOTOPBIX CTATbHAX



Opdorpadus mepaHarapu

MuHuManbHOE UCIIOIB30BaHUE
UraTyp (TOJBKO COYETAHUS C T
MHOT/A B CAHCKPUTH3MAaX)
HepoHOMOrUYHOCTH MOITOT
(MpepmoYTeHME NOJMTOT B KOHEYHOU
MTO3UI[MH, HEPETYJISIPHOCTD)

HykTa gist o6o3HaueHust GoHeEM,
OTCYTCTBYOLIUX B XUHIH (&, T, B, 7, )
VcTounuku: 2 nepepoaa bubnun,
HECKOJIbKO MTO3THYECKUX COOPHUKOB,
MECTHBIH XypHaJI, PyKOITHCHAs
TeTpajb, 3alI0JTHEHHAS
UHPOPMaHTKOU




CTpyKTypa 3TUMOJIOTUHU CJIOBA

I B
YHacneqoBaHHOE, 3aMMCTBOBAaHHOE MJIM IPOU3BOLHOE
-  $3BIK-UCTOYHHK

CnoBoO U3 sI3bIKa-UCTOYHMUKA U nepeBon

KoMMeHTapuu M0 MOBOAY OTKIOHEHUN OT UCTOPUIECKOU GOHETUKHU

fogotri / QEMTART

n3_f-V

English eggplant

Russian 6akna)aH

Inherited from Old Indo-Aryan (with some irregular reflexes) *Sakottara 'best of vegetables'.
The protoform is not attested in Turner's dictionary. Cf. Sanskrit $akasréstha 'eggplant’ (lit.
'best of vegetables'). Vocalization suggests an interdialectal borrowing in the MIA period.
Retention of {r indicates an interdialectal borrowing in NIA.




- TIOMCK IO 3amnucu B AeBaHarapu, MDA, «<HapogHOM» TaTUHHUIEHN, aHTTITUUCKOMY et

U PYCCKOMY IepeBOAaM

- IUTAHUPYETCS YCOBEPIIEHCTBOBAHHUE MOUCKA [JIs1 PA3JIMYHBIX MOTPEOHOCTEN
II0JIb30BaTeEeN

- pacuiMdppoBKa rpaMMaTHYECKUX TIOMET

- pobaBrieHHE 3ByKa, IPUMEPOB, THOKY/IBTYPHBIX KOMMEHTAPHUEB U

UJIJTIOCTpaluin



LleneBasa ayopuropus

e

- JIMHIBUCTBI, UHOOJIOTH
- Hocurenu xynnyu
- Pycckossberunsie roctu okpyra Kymny




OO61Me mepCcneKTUBEI

N el

[TormonuaeHnue o6LéMa no 3000 craTeu

- DTHOKYJIbTypHble KOMMEHTAPUU
- «HAPOOHBIN» M «IMHIBUCTUYECKHUI» ITOUCK
- WHTerpamus ¢ KopmycoM yCTHbIX TeKcToB Kysutyu (https://kullui-corpus.info)




Croacu6o 3a BHUMaHUe!

A
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